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Verona cod. li fol. 155 4.

sint quidem uobis clericis et lai
cs codices uenerand(? ez sz ue
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sis quinque ihih autem n{awe unus
iudicum unus ruth un(us regno
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non codices dierum duo (esdrae
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nimium edocti sirech - nostri (we
ro id est noui t{esf)amenti ae{wan
gelia quidem quattuor sicu# ¢z a™

a0 tecedentibus dzximus mathei
marci lucae iohannis pauli
epistulae quattuordecim petri
epistula una iohannis epistula
una clementis epistulae duae

ag et haec constitutiones uobis epi

"scopis

8. unus: doubtless a slip, corrected
10. unum : perhaps

into quattuor.
a slipdue to the neuter & of the Greek.
4. d: probably the scribe had begun to
write ‘duodecim, the familiar form.
15. istoria: for istoriae. 19. sicutin
antecedentibus diximus : &s rai & 7ol

mporaBoiiowr elwopey appears in some of

the Greek texts, though not in Turrianus
or Lagarde. Itjs presumably a genuine
:cross-reference to Apost. Const.
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Text from. Turrianus fol. 164 ; apparatus
from Lagarde Religuiae Iuris Eccle-
stastici p. 35.
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and the Latin, because for the most part, the Latin being the only
witness to them, they are now for the first time known. The books of
the Pentateuch, the books of Solomon, and the Prophets are reckoned
as one whole, and the items composing them are not separately
enumerated—five books of Moses, five books of Solomon, sixteen
prophets. Somewhat similarly we have the ¢codex of 150 psalms’
instead of the * 150 psalms’. We shall probably follow the Latin in all
these points except perhaps the ascription of five books instead of three
to Solomon. If Wisdom and Ecclesiasticus had been already by
implication accepted among the books of Solomon, it is not easy jco see
how it could be said that ¢ beyond these [canonical] books’ the Wisdom
of the learned Sirach should be used for the purpose of instructing the
young.!

But the crux of the situation lies in the New Testament list. All
our authorities for the text of the canon reckon the Pauline Epistles at
fourteen, and thereby canonize the Epistle to the Hebrews ; but our MS
allows only two Catholic Epistles, 1 Peter and 1 John. At a rather
later date than the Apostolic Constitutions, the Peshitta still knows only
of three Catholic Epistles, 1 Peter, 1 John, and James; and I do not
doubt that more critical texts of our fourth-century authorities will tend
to shew that the full canon of seven Catholic Epistles only attained
recognition at a later date than has hitherto been supposed. The -
testimony of the Latin version is, in my own opinion, conclusive as to
the original form in this respect of the eighty-fifth Apostolic Canon, ¢ one
epistle of Peter, one epistle of John, two epistles of Clement, and these
present Constitutions, which are meant for bishops only and not for
general publication, and the Acts of us the Apostles .

C. H. TURNER.

1 Unless we have here an unintelligent combination of the thirty-ninth Festal
Epistle of St Athanasius, which allots just this position to Sirach, with a tradition
of five canonical books of Solomon.
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fol. 156 a
(per me clementem in octo codici)
(bus addictae quas non oportet)
publicare praesentibus omni
bus propter archana quae in eis
5 ef actus nostri apostolorum
haec wuero uobis constituta
sint per nos, episcopi. uos autem
s salbi eritis et pacem
habebitis non seruientes autem
10 supplicium pendetis ac bellum
in se perpetuum habebitis poe
nam # quod non audistis co™
petentem persoluentes. ds uero
qui solus ingenitus et omniu~
15 zerum factor omnes uos per
pacem in s€o spu coadunet con
pleat in omne opus bonum inber
tibiles sine querimonia sine
accusatione dignos autem facit
30 utlae perpetuae nobiscum per me
dium dilecti filii iha xpi di ac
saluatoris nostri per quem gloria
qui supra omnia est ds ac pater
in s€o spu paracleto nunc. et
a5 semper et in saecula saeculorum.
amen.

9. seruientes : or perhaps seruantes.
11, in se (or cum se) appears likely

to have been the translation of uer’

dAAfAwv ; see above, p. 493 L. 24, sese
et inuicem sese ... conmendemus for
éavrods wal GAAAAOYs . . . mapablpefa. 19.
facit : for faciat.
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